No 1. Sunlight Streaming in the Chamber

Prokofiev Five Anna Akhmatova Songs
Text A. Akhmatova, from “Rosary”, Nov 1913

Russian
COJ‘IHLI,e KOMHaTy HanosmnHuro
i i L Transliteration
[sOn-tse kOdm-na-tu na-pol-ni-la]
Word-to-word translation
The sun the room filled

MbINblo XENTOW U CKBO3HOMWN.
[pyl’-ju zhél-taj ee skvaz-néj]

With the dust, yellow and penetrative.

A npocHynack 1 npunoMHuna:
[ja pras-nu-las’ ee pri-pdm-ni-la]

| awoke and remembered -

Mwunbl, HblHYe Npa3gHUK TBOW.
[mi-lyj nyn-che praz’-nik tvoj]

Darling, today is the celebration of yours.

OTTOro 1 ocHexxéHHas
[at-ta-vO ee a-sne-zhOn-na-ja]
That is why the showy

[anb 3a okHamu Tenna,
[dal’ za Ok-na-mi tip-13]

Steppe behind the windows is warm,

OtTo0ro u 5, 6eccoHHas,
[at-ta-vO ee ja bis-sdn-na-ja]

That is why I, sleepless,
Kak npnyactHuua cnana.

[kak pri-chas’-ni-tsa spa-1a]

as a penitent (after communion) slept.
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